
У ПУЛЬТА—КАРАЯН
С БОЛЬШИМ ИНТЕРЕ-

СОМ ожидали москви-

чи приезда Венского
филармонического оркестра

во главе с дирижером Гер-
бертом фон Каранном. Это
понятно, ибо слава оркестра

всесветна, а имя Караяна
стоит сейчас в первых рядах

дирижеров мирового мас-

штаба.

Венцы захватывают слу-

шателя с первых же тактов
музыки. Оркестр владеет

особой манерой исполнения,

которую хочется назвать

«классической». Его отлича-

ет необычайная красота зву-

чания, монолитность, ясность

голосоведения и единое ды-

хание всего коллектива.

Каждый артист заботится о

том, чтобы была слышна

главная мысль сочинения, не

пропала ни одна краска, не

нарушалась стройность ар-

хитектоники.

Обыкновенно не принято

писать о репетициях оркест-

ра, но именно по ним лучше

всего судишь о его артисти-

ческих возможностях, дис-

циплине и всей той «кухне»,

которая является залогом

высоты творческих возмож-

ностей и исполнительского
мастерства.      Мне      удалось

присутствовать на репети-
ции Венского оркестра. Му-
зыка внезапно возникла в
нежнейшем пианиссимо на-

чала Седьмой симфонии
А. Брукнера. Казалось, за-

звучал сам воздух! Непре-
рывно нарастая, звучание

достигло огромного фортис-
симо такой глубины, какую

приходится редко слышать.

При монолитном звуча-

нии можно ясно прослу-

шать краски отдельных ин-

струментов всего ансамбля.
Духовые играют без вибра-
ции, сохраняя яркую выра-

зительность, напевность и яс-

ность фактуры. Медь силь-

ная, сочная, у группы вал-

торн — характерные черты

старинных рогов, что произ-

водит большое впечатление.

Деревянные          отличаются

красивым, ровным звуком и

взаимно "дополняют друг

друга, расцвечивая колори-

стическое богатство оркест-

ра. Почти невозможно уло-

вить момент передачи му-

зыкальной ткани от одного

инструмента к другому как

у духовых, так и в мощ-

ной струнной группе. По-
следняя очаровывает своей
кантиленой, разнообразием
красок, динамики, штрихов,

тончайшей фразировкой и

виртуозностью         ансамбля.
Обращает внимание посадка

оркестра амфитеатром, при

которой все звучит гораздо

рельефнее. Кроме того, каж-

дый артист виден, а это не

только помогает слушать му-

зыку, но и повышает персо-

нальную ответственность иг-

рающего.

Герберт фон Караян— боль-
шой и серьезный музыкант,

яркий интерпретатор, обла-
дающий всем арсеналом

средств, необходимых для

выполнения своих творче-

ских намерений. Он властно

ведет за собой оркестр, его

отчетливый дирижерский
рисунок     легко     восприни-

мается. Точно следуя парти-

туре, он предельно свободен
в формообразовании и вла-

деет особым секретом веде-

ния темпа, сглаживая от-

ступления от него, подчерки-

вая, контрасты.   ■

На двух концертах Вен-
ского филармонического ор-

кестра, прошедших в пере-

полненном Большом зале

Московской консерватории,
царила приподнятая атмос-

фера. Симфония C-dur
(«Юпитер») Моцарта пред-

стала просветленно-спокой-
ной. Царственная велича-

вость всего характера ис-

полнения естественно приве-

ла' к строгому и лучезарно-

му финалу.
Монументальная, редко

исполняющаяся у нас Седь-
мая симфония А. Брукнера
ставит- исполнителям боль-
шие и трудные задачи. Бы-
вало, что некоторая интона-

ционная общность с творче-

ством Р. Вагнера и особен-
но наличие в составе орке-

стра «вагнеровских туб»
уводило исполнение от су-

щества эпически проникно-

венной ■ музыки Брукнера
и сообщало ей громоздкость.
В трактовке Герберта фон
Караяна Седьмая симфония
прозвучала во всем богатст-
ве своих чувств, красок, и

интонаций. На этот раз не

давали себя знать «божест-
венные длинноты» произве-

дения, и казалось, что эта

музыка развивает музы-

кальные сферы Шуберта, с

той лишь разницей, что она

создавалась в более позднюю

эпоху и облечена в более
пышный  наряд.

С  необычайным   мастерст-

вом и вместе с тем трепет-

но Венский  оркестр передал

очарование «Маленькой ноч-

ной      серенады»      Моцарта.
Большая   творческая   победа
дирижера и оркестра — ин-

терпретация   симфонической
поэмы «Дон Жуан» Рихарда

.Штрауса,   где   высокая   вир-

туозность   сочеталась   с   не-

обыкновенной      силой         и

[страстностью..    Концерты    в

[Большом зале  венчала    Пя-
|тая симфония Бетховена.

И   все   же   трудно    согла-

ситься с тем, что такой за-

мечательный           коллектив .

[предстал перед нами словно

| замкнутым   в   прошлое,    от-

гороженным  от современной
музыки. Ведь сегодня и Мо-
царт, и Бетховен, и Рихард
Штраус — это уже не толь-

ко венские композиторы: они

принадлежат   всему   челове-

| честву.

Приезд Венского филармо-
I нического оркестра — круп-

нейшее    событие    в    нашей
музыкальной жизни. Можно

| было лишний раз убедиться
в    огромной    организующей

I силе  музыкального  искусст-

ва,    служащей    замечатель-
ным    средством    сближения

^ народов и их культур.

Александр   ГАУК.
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